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РОДНОЙ ЯЗЫК

1. То же, что и материнский язык. Первый язык, который усвоен человеком с детства
(«язык колыбели»). Обычно он совпадает с языком родителей или одного из них. Бывают 
случаи, когда человек впоследствии усваивает другой язык, который становится для него 
основным средством общения. Однако обычно позитивное эмоциональное отношение к 
родному языку при этом сохраняется. Родной язык служит одним из основных признаков 
национальной (этнической) принадлежности человека.

2. То же, что этнический язык. Как показали полевые исследования, для
большинства этносов РФ понятие «родной язык» неразрывно связано с понятием языка 
своей народности независимо от степени владения им и является одним из основных 
показателей национальной принадлежности (информант в анкете в графе «Ваш родной 
язык» указывает этнический язык, напр., селькуп указывает селькупский, но сам 
практически его не знает, даже на уровне понимания речи).

3. То же, что и функционально первый язык.
4. То же, что национальный язык, т. е. язык любого народа, населяющего РФ,

кроме русского. В этом значении термин используется ограниченно – в тех случаях, 
когда «родной язык» обучения противопоставляется «русскому языку» обучения при 
описании различных типов учебных заведений (ср.: школы с родным языком обучения 
и школы с русским языком обучения). Это противопоставление основано на различном 
функциональном статусе русского языка (используемого во всех коммуникативных 
сферах) и других языков (используемых в большем или меньшем числе сфер).

[Словарь социолингвистических терминов, 2006: 187]
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